📅 Leçon d’Hindi – Murli du 30 mars 2026

📅 Phrase du Murli du 30 mars 2026

📜 Hindi 
कोई विकर्म किया तो बड़े घोटाले में आ जायेंगे. बुद्धि ठहरेगी नहीं.

🔤 Translittération 
koī vikarma kiyā to baṛe ghoṭāle meṃ ā jāeṃge. buddhi ṭhaharegī nahīṃ.

💬 Traduction
Si l’on commet une mauvaise action, on se retrouvera dans un grand désordre, et l’intellect ne restera pas stable.

📚 Vocabulaire
· कोई (koī) → quelqu’un / n’importe qui / on 
· विकर्म (vikarma) → mauvaise action, action négative (contraire du karma juste) 
· किया (kiyā) → a fait 
· बड़े (baṛe) → grand 
· घोटाले (ghoṭāle) → scandale, embrouille, désordre (extérieur ou intérieur) 
· में (meṃ) → dans 
· आ जायेंगे (ā jāeṃge) → se retrouveront / tomberont (dans une situation) 
· बुद्धि (buddhi) → intellect, faculté de discernement 
· ठहरेगी (ṭhaharegī) → restera stable, se fixera 
· नहीं (nahīṃ) → ne… pas

⚙️ Grammaire
1. 🔗 Structure conditionnelle : "किया तो…" (kiyā to…)
· विकर्म किया तो (vikarma kiyā to)
 👉 si (on) fait une mauvaise action, alors… 
💡 Structure très fréquente :
👉 [action] + तो (to) = conséquence

2. ⚖️ Pourquoi "किया" (kiyā) est au singulier ?
· किया (kiyā) = masculin singulier 
· Il s’accorde avec विकर्म (vikarma) 
👉 Donc :
· विकर्म (vikarma) → masculin singulier
➡️ किया (kiyā) 
💡 Règle importante :
 au passé avec un verbe comme करना (karnā) 
➡️ le verbe s’accorde avec l’objet

3. 👥 Pourquoi "जायेंगे" (jāeṃge) est au pluriel ?
· आ जायेंगे (ā jāeṃge) = futur pluriel masculin 
👉 Il s’accorde avec le sujet implicite :
· कोई (koī) = quelqu’un
 MAIS aussi :
 ➡️ n’importe qui / les gens / on 
💡 Donc ici :
· कोई (koī) → valeur générale
 ➡️ जायेंगे (jāeṃge) = pluriel de généralisation 

4. 🎯 Même personne ou généralisation ?
👉 Oui, c’est la même personne logique :
· विकर्म किया (vikarma kiyā) → celui qui agit 
· आ जायेंगे (ā jāeṃge) → celui qui subit 
💡 Le pluriel ne change pas la personne,
 il exprime une loi universelle

5. 🔄 Sens de "आ जाना" (ā jānā)
· आना (ānā) = venir 
· आ जाना (ā jānā) = se retrouver (souvent involontairement) 
👉 घोटाले में आ जायेंगे (ghoṭāle meṃ ā jāeṃge)
 = tomber dans un problème / désordre

6. 🧠 "बुद्धि ठहरेगी नहीं" (buddhi ṭhaharegī nahīṃ)
· ठहरना (ṭhaharnā) = s’arrêter, se stabiliser 
· ठहरेगी (ṭhaharegī) = restera stable (futur) 
👉 Donc :
 ➡️ बुद्धि ठहरेगी नहीं
 → l’intellect ne restera pas stable
💡 idée :
· agitation mentale 
· perte de clarté 
· difficulté de concentration 

🌱 Sens spirituel profond
👉 विकर्म (vikarma) perturbe la बुद्धि (buddhi)
Enchaînement :
1. mauvaise action 
2. désordre intérieur (घोटाला – ghoṭālā) 
3. instabilité de l’intellect (ठहरेगी नहीं – ṭhaharegī nahīṃ) 

🧘‍♂️ Image pour comprendre
· eau calme → buddhi stable 
· eau agitée → buddhi instable 
👉 विकर्म (vikarma) = vent qui trouble l’eau 🌪
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